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FORMATIONS PROPRES AUX MOTS VARIABLES 

Formation des « NOMS » 

1- Les noms : 

Au point de vue de la formation, on distingue : 

      a)- Les noms primitifs. 

      b)- Les noms dérivés. 

      c)- Les noms composés. 

a)- Les noms primitifs : 
 Les noms primitifs sont les noms de formation populaire1 ou savante2 et les noms 

empruntés. 

b)- Les noms dérivés par « suffixes » : 
On dérive des noms d’autres noms à l’aide de suffixes qui se joints à ces noms ou à leur 

radical, et qui expriment : 

1°- La diminution de grandeur 

-eau : -Chèvre                     -Chevreau. -ille : -Charme                -Charmille. 

-ereau : -Lapin                       -Lapereau. -illon : -Nègre                  -Négrillon. 

-elle : -Prune                       -Prunelle. -eron : -Mouche               -Moucheron. 

-et : -Livre                        -Livret. -on : -Ours                     -Ourson. 

-ette : -Fourche                   -Fourchette. -ot : -Ile                         -Ilot.        

-elette : -Goutte                     -Gouttelette. -ule : -Grain                    -Granule 

2°- La diminution de valeur 

-aille : -Fer                          -Ferraille. -âtre : -Mère                     -Marâtre. 

-as : -Plâtre                      -Plâtras. -aud : -Rustre                   -Rustaud. 

3°- L’origine 

-ain : -Rome                      -Romain. -ien : -Italie                     -Italien. 

-ais : -France                     -Français. -ois : -Suède                    -Suédois. 

-an : -Perse                       -Persan. -on : -Bretagne               -Breton. 

                                                           
1 Mot latin de formation populaire : Les mots les plus anciens de la langue française viennent du latin populaire, 

parlé par les soldats romains, les commerçants, les colons. Beaucoup de ces termes étaient vulgaires ou argotiques 

(qui appartient à l’argot) : c'est ce latin que les Gaulois entendaient et parlaient mais lisaient peu, qui est devenu 

le français suivant des lois phonétiques qui ont modifié les sons : le latin populaire était donc principalement une 

langue parlée. 
2 Mot latin de formation savante : Dès les premiers textes français le latin ecclésiastique [c’est la forme de la 

langue latine utilisée dans les documents de l'Église catholique romaine et dans sa liturgie (ensemble réglé et ordre 

des cérémonies et des prières composant le culte public officiellement institué par une église)] vint enrichir le 

vocabulaire de la langue parlée puis les savants, les érudits reprirent les mots latins que la langue parlée avait 

conservés en les transformant et sur lesquels ils calquèrent de nouveaux mots: ces mots, de formation savante, 

n'avaient plus le même sens que le mot de formation populaire. 

Le français possède ainsi des mots, appelés doublets, venant du même mot latin, les uns de formation 

populaire, les autres de formation savante 

 



-in : -Anjou                      -Angevin. -is : -Marche                 -Marquis. 

 

4°- La collection ou réunion 

-ade : -Colonne                 -Colonnade. -aie : -Rose                      -Roseraie. 

-age : -Feuille                    -Feuillage. -aille : -Valet                     -Valetaille. 

-agne : -Mont                       -Montagne. -ure : -Cheveu                  -Chevelure. 

5°- La profession 

-ain : -Chapelle                -Chapelain. -ier : -Bœuf                     -Bouvier. 

-aire : -Livre                      -Libraire. -ien : -Pharmacie              -Pharmacien. 

-er : -Vache                    -Vacher. -iste : -Journal                   -Journaliste. 

-eur : -Chronique             -Chroniqueur. -on : -Forge                     -Forgeron. 

6°- La contenance 

-at : -Interne                   -Internat. -ier : -Encre                     -Encrier. 

-ée : -Bouche                  -Bouchée. -ière : -Soupe                     -Soupière. 

 

7°- La production 

-ier : -Pomme                  -Pommier. -erie : -Poudre                   -Poudrerie. 

-ière : -Poudre                   -Poudrière. -ine : -Vitre                      -Vitrine. 

 

b’)- On dérive des noms de verbes, à l’aide de suffixes, qui expriment : 

1°- L’action ou le résultat de l’action 

-ade -Noyer                      -Noyade. -ée -Rire                         -Risée. 

-age -Laver                       -Lavage. -is -Semer                      -Semis. 

-ande -Offrir                       -Offrande. -ition -Perdre                     -Perdition. 

-aison -Livrer                      -Livraison. -ment -Hurler                     -Hurlement. 

-ance -Résonner                 -Résonance. -on -Jurer                        -Juron. 

-ation -Donner                    -Donation. -ure -Peindre                   -Peinture. 

2°- L’agent, c’est-à-dire celui qui fait une action 

-eur -Semer                      -Semeur. -ateur -Donner                  -Donateur. 

-teur -Faire                        -Facteur. -ier, ière -Laver                     -Lavandière. 

-isseur -Blanchir                  -Blanchisseur. -ant -Commander           -Commandant. 

3°- L’instrument 

-eur -Trembler                -Trembleur. -oir  

-ateur -Condenser              -Condensateur. -oire  

b’’)- On dérive des noms d’adjectifs, à l’aide de suffixes qui expriment la qualité ou la 

manière d’être, l’état. 

-ance -Elégant                     -Elégance. -eur -Laid                            -Laideur. 

-age -Esclave                     -Esclavage. -ise -Franc                           -Franchise. 

-esse -Fin                            -Finesse. -itude -Ample                         -Amplitude. 

-ie -Vilain                        -Vilenie. -isme -Fatal                            -Fatalisme. 

-erie -Dupe                          -Duperie. -ure -Droit                            -Droiture. 

-té -Beau                           -Beauté. -tume -Amer                            -Amertume. 

b.2)- Noms dérivés par changement d’emploi : 
     - On emploie souvent comme noms d’autres mots qu’on fait alors précéder de l’article. 

        C’est ainsi qu’on emploie comme noms : 

1°-Des adjectifs.  ––––––––––> -Préférons l’utile à l’agréable. 

2°-Des participes présents.  ––––––––––> -Le tranchant, le pendant, le volant. 

3°-Des participes passés actuels. ––––––––––> -Le passé, la teinte, la pesée. 

4°-Des participes passés anciens. ––––––––––> -La dette, la tente, la tonte. 



5°-Des verbes à l’infinitif. ––––––––––> -Le rire, le manger, le boire. 

6°-Des verbes sans terminaison d’infinitif. ––––––––––> -L’oublie, l’aide, le rabat. 

7°-Des mots invariables. ––––––––––> -Le pour, le contre, le bien, le mal. 

c.1)- Noms composés avec un préfixe : 
      - La plupart des noms composés sont formés : 

         1°- D’un préfixe et d’un autre nom.                                      Confrère, désunion, prénom. 

         2°- D’un préfixe et d’un radical.                                            Addition, discorde, 

procureur. 

c.2)- Les noms composés de plusieurs mots : 
 

1°-De deux mots juxtaposés. -Borne-fontaine, chat-tigre, reine-marguerite 

2°-D’un nom complété par un autre nom 

     sans préposition. 

-Hôtel-Dieu, timbre-poste, café-concert. 

3°-D’un nom complété par un autre avec  

     préposition. 

-Chef-d’œuvre, arc-en-ciel, haut-de-chausse. 

4°-D’un nom qualifié par un adjectif. -Beau-père, grand-maître, bas-relief. 

5°-D’un verbe complété par un nom. -Abat-jour, souffre-douleur, cache-nez. 

6°-D’un verbe déterminé par un adverbe. -Gagne-petit, réveille-matin, passe-partout. 

7°-De deux verbes. -Cache-cache, laissez-passer, ouï-dire. 

8°-D’un mot invariable et d’un nom. -Sous-chef, arrière-pensée. 

9°-D’une expression toute faite précédée d’un 

    article. 

-Le quant-à-soi, un on-dit, un qu’en dira-t-on. 

10°-D’une expression formée de mots latins. -Un post-scriptum,un in-quarto,un vade-mecum.  

 

ÉTUDE GÉNÉRALE DES NOMS 

1- Les noms : 
- Les noms sont les mots qui désignent les êtres et les choses d’une façon particulière ou 

générale. 

-Homme, Corneill. 

-Cheval, volonté. 

-Pays, France. 

-Ces mots désignent des êtres ou des choses, en les distinguant des autres êtres 

et des autres choses. Ce sont des noms. 

-Homme, cheval. 

-Terre, pays. 

-Volonté, justice. 

-Chacun de ces noms est une appellation commune à toute une catégorie 

d’êtres ou de choses. Ce sont des noms communs. 

-Homère, Paris. 

-France, Seine. 

-Chacun de ces noms est une appellation propre à un seul être ou une seule 

chose. Ce sont des noms propres. 

2-Les noms propres : 
- Les noms propres sont en général tirés des langues anciennes ou étrangères par 

formation populaire ou savante. 

- D’autres sont de formation purement française, surtout les noms de localités. 

         Exemple :  - Châteauneuf, Rochefort. 

- Les plus intéressants sont les noms de personnes qui viennent : 

-De mots latins Adrieu, Claude, Honorat, Jules, Paul, Sylvestre. 

-De mots grecs Audré, Eugène, Hippolyte, Sophie, Théodore. 

-De mots hébreux Adam, Emmanuel, David, Samson. 

-De mots germaniques Bernard, Charles, Guillaume, Louis, Renaud. 

-De noms de pays Breton, Français, Lallemand, Langlais, Picard. 

-De noms de lieux Duval, Dumont, Desforges, Desmoulins, Carrière. 

-De noms de métiers Boulanger, Charpentier, Boucher, Pasteur. 

-D’adjectifs Lebon, Lebrun, Lefort, Leblanc, Lesage. 



-De diminutifs Brunet, Belleau, Noirot, Simonnet. 

 

3-Changements d’emplois des noms : 
- Par suite de certaines opérations d’esprit appelées figures, beaucoup de mots peuvent 

passer d’un emploi à un autre : 

-Un mentor. Un phaéton. 

-Un harpagon. 

1°-Des noms propres deviennent des noms communs par 

comparaison 

-Le champagne. Un dédale. 

- Une silhouette. 

2°-Des noms propres deviennent des noms communs par ellipse. 

-La Révolution. La justice. 

-Le loup et l’Agneau. 

3°-Des noms communs deviennent des noms propres par 

personnification. 

4-Les noms communs : 
- Les noms communs désignent : 

-Les personnes Marin, soldat, ouvrier. 

-Les animaux Chien, chat, baleine. 

-Les choses Fusil, torrent, jardin. 

-Les actes Travail, combat, chasse. 

-Les idées Liberté, sagesse, beauté. 

-Les sentiments Haine, amour, charité. 

4.1-L’article : 
- L’étymologie permet de constater que beaucoup de noms communs représentent une 

qualité. 

C’est l’article qui souligne la transformation de cette qualité en un être ou une chose. 

       Exemple : 
           - Le fleuve est ce qui coule (latin : fluer, couler). 

           - Le soldat est celui qui touche une solde. 

           - La liberté est le fait d’être libre. 

     Remarque : 
L’article sert à dériver les noms d’autres mots, par changement d’emploi. (page 42 :b2) 

-La bâtarde (écriture). 

-Une capitale (ville). 

-Le journal (papier). 

-Certains adjectifs sont changés en noms, en étant précédés d’un 

article qui détermine un nom sous-entendu3. 

-Le rire. Le juste. 

-Le passé. Un revenant 

-Un infinitif, un adjectif, un participe, etc…., deviennent des noms, 

quand on les fait précéder de l’article. 

4.2-Formes des noms communs : 
   - Si l’on compare les noms : [le parent, la parente, les parents], on voit que : 

         - Le parent représente un homme.                                          C’est un nom masculin. 

         - La parente représente une femme.                                       C’est un nom féminin. 

         - Les parentes représentent plusieurs êtres.                             C’est un nom pluriel. 

   -On voit aussi que dans ces noms : 

         - Le masculin est marqué par l’article le. 

         - Le féminin est marqué par l’article la et la terminaison « e ». 

         -Le pluriel est marqué par l’article les et la terminaison « s ». 

                                                           
3 Certains noms ne sont que d’anciens adjectifs ainsi employés. 

Exemple :  - Le ramage (pour le chant ramage, dans la ramée). 

-Le sanglier (pour le porc solitaire, le latin : singularis) 

 



  - On peut donc distinguer, par la forme des noms, un être mâle d’un être femelle. Cette      

distinction s’appelle le genre. 

  - Il y a deux (02) genres principaux : le masculin et le féminin. 

  - On peut aussi distinguer un seul être de plusieurs. Cette distinction s’appelle le nombre.  

 

4.3-Sens des noms communs : 

   - Les noms communs peuvent avoir les mêmes sens que les autres mots, c’est-à-dire le sens 

      dérivé et le sens figuré. Ils ont en plus des sens particuliers qui sont : 

    1°- Le sens concret, quand ils désignent des êtres ou des choses qu’on peut avoir, toucher, 

ou 

         percevoir par le sens. 

         Exemple :  - Montagne, paysan, vivre, machine. 

    2°- Le sens abstrait, quand ils désignent des choses ou des caractères qui ne tombent pas 

sous 

          le sens et qu’on ne peut se représenter que par l’esprit. 

         Exemple :  - Liberté, prodige, art. 

    3°- Le sens collectif, quand ils désignent un ensemble, un groupe, une collection. 

         Exemple :  - Flotte, armée, troupeau. 

1-Variations de sens : 
Ces catégories de sens ne sont pas fixes. Certains mots peuvent passer d’un sens à un 

autre. 

    1°- Un nom de sens concret peut prendre un sens abstrait : 

          Exemple :  - Avoir du cœur –– pour––du courage. 

                             - Avoir le front–––pour–––l’audace. 

    2°- Un nom concret ou abstrait peut prendre un sens collectif : 

          Exemple :  - La presse–––––––––––––––––pour–––––les journalistes. 

                             -Le bureau de la chambre–––––pour–––––les membres du bureau. 

     3°-Un mot abstrait peut prendre un sens concret : 

         Exemple : -Faire une charité––––pour––––donner quelque chose par charité. 

Ce passage de l’abstrait au concret est surtout fréquent quand le mot abstrait s’emploie   

au pluriel. 

   Exemple : - La prière–––est–––l’action de prier.                                                         

(abstrait). 

                     -Les prières––sont––les formules avec lesquelles on prie.                         

(concret).   

Remarque importante : 
   -Autres mots employés comme « noms » : 

- Un grand nombre de mots peuvent s’employer comme noms : 

 Les adjectifs (le vrai ; le pauvre ; tous les deux sont venus). 

 Les infinitifs (le manger et le boire). 

 Les mots invariables (les si et les mais). 

 Les locutions composés (des va-nu-pieds, un va-et-vient), etc. 

 

QUELQUES NOMS D’ORIGINE ÉTRANGÈRE 

Noms d’origine « anglaise » 

 

-Baby -Bulldozer -Cow-boy -Ferry-boat -Handicap -Pull-over 

-Barman -Bungalow -Cross-country -Foot-ball -Interview -Puzzle 

-Basket-ball -Business -Cyclo-cross -Footing -Jeep -Recordman 

-Bifteck -Camping -Dancing -Gentleman -Jockey -Reporter 



-Blazer -Clown -Dock -Goal -Magazine -Round 

-Boy-scout -Club -Docker -Hall -Pipe-line -Sandwich 

-Building -Cocktail -Express -Hand-ball -Poney -Scooter 

-Shampoing -Sketch -Slogan -Smoking -Speaker -Square 

-Standard -Stock -Ticket -Yacht -Trolley -Wagon 

-Week-end -Sweat-shirt 

Noms d’origine « italienne » 

 

-Brocoli -Confetti -Macaroni -Scénario 

-Cicérone -Graffiti -Maestro -Soprano 

-Concerto -Imbroglio - Prima-donna -Spaghetti 

N-B : 
La finale « i » marque le pluriel des noms masculins italiens ; il faut donc écrire : [des confetti, 

des graffiti….]    

Noms d’origines diverses 
 

-Alguazi -Dey -Fedspath -Kirsch -Picador 

-Atoll -Douar -Fellah -Lied -Poussah 

-Blockhaus -Embargo -Hidalgo -Muezzin -Saynete 

-Bock -Fandango -Jungle -Myrrhe -Séguedille 

 

Emploi des noms : 

1°- Emplois généraux : 
Rappelons ici qu’un nom peut s’employer comme : 

1°- Sujet                                                                                     La patrie nous est chère.  

2°- Objet                                                                                    Nous aimons notre patrie. 

3°- Complément circonstanciel de verbe                                Mourir pour la patrie. 

4°- Complément d nom                                                            Allons ! Enfant de la patrie. 

5°- Complément d’adjectif                                                       Dévoué à sa patrie. 

6°- Apposition                                                                            La France, patrie de Victor 

Hugo. 

7°- Attribut                                                                                La Grèce passe pour la patrie 

des arts. 

8°- Apostrophe                                                                          France, ô belle patrie. 

2°- Complément de nom : 
- L’emploi du nom, complément d’un autre nom, donne lieu à quelques observations. 

-Les invasions des 

barbares en Gaule. 

-Un nom peut avoir plusieurs compléments et chacun d’eux peut avoir une 

préposition différente. 

-L’entrée et la sortie  

de Paris. 

-Deux noms peuvent avoir le même complément si le sens du complément 

convient aux deux (02) noms. 

-L’arrivée à Paris et  

le départ de Paris. 

-Si les deux (02) noms exigent chacun un complément de sens différents, on 

exprime le complément après chaque nom avec la préposition qui convient. 

-Des habits de 

femme. Des habits 

de femme(s). 

-Dans certain cas, le complément de nom est indifféremment au  singulier ou 

au pluriel. 

-Hôtel-Dieu,  

Bain-marie,  

Choisy-le-Roi 

-En vertu d’un ancien usage, certains noms complètent d’autres noms sans 

leur être unis par une préposition. 

3°- Expressions partitives : 



- Dans les chapitres qui vont suivres, on va voir les expressions qui ont la fonction de        

compléments partitifs. Ces expressions partitives sont formées de la préposition de, avec 

ou sans article, et d’un nom qui exprime le tout dont on prend une partie4. 

      Exemple :  - Je mange du gâteau. 

- Les expressions partitives ne servent pas seulement de compléments. Elles peuvent remplir 

toutes les fonctions du nom. 

 Sujet       De l’honneur vaut mieux que de 

l’argent  

 Objet      Donnez-moi du pain, de la viande. 

 Complément circonstanciel de verbe   On ne fait pas tout avec de l’argent. 

 Attribut       Le génie est quelquefois de la 

patience. 

 Complément de nom     Une foule d’hommes. 

 Complément d’adjectif               Le sage est le plus heureux des 

hommes. 

 Complément d’un adverbe   Un peu de vin. Beaucoup d’hommes. 

 4°- Le verbe ou le nom : 
- Ne jamais confondre le nom avec une personne du verbe, son homonyme. 

L’orthographe est presque toujours différente. 

     Quelques exceptions :  - Un murmure  ;  - Il murmure. 

         - Un incendie  ;  - Il incendie. 

         - Un voile   ;  - Il voile. 

   - Par ailleurs, quelques verbes à l’infinitif et le nom ont la même orthographe. 

  Exemple :   - Lever  ;  -Le lever. 

     - Savoir  ;  -Le savoir. 
 

                                                           
4 L’ancien français employait peu l’article partitif. L’usage s’en est généralisé au 17 ème siècle. On disait : 

manger, pain, boire vin, avoir dommage. La Fontaine écrit encore : « Il avait vu sortir gibier de toute sorte ». 


